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TOPISHMOQLARNING PRAGMASEMANTIK TAHLILI 

 
PRAGMASEMANTIC ANALYSIS OF RIDDLES 
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Annotation. This thesis sheds light on the theoretical foundations of the concept of 
pragmasemantics and analyzes its role in linguistics. Based on Shakhriyor Safarov’s views 
on semantics and pragmatics, the harmony of meaning and application of language units 
is revealed. The main attention is paid to riddles, which are an important genre of folk oral 
literature, and how hidden and indirect meaning is formed in them is analyzed from a 
pragmaticsemantic perspective. The role of context, thinking, and national-cultural factors 
in understanding the content of riddles is also substantiated. 

Key words. Pragmasemantics, semantics, pragmatics, meaning, speech situation, 
context, riddle, hidden meaning, linguistic unit, communicative purpose, thinking, folk oral 
literature. 

 
Tilshunoslik fanining zamonaviy rivoj bosqichida semantika va pragmatika 

yoʻnalishlari oʻzaro integratsiyalashib, yangi ilmiy yondashuv – pragmasemantikani 
yuzaga keltirdi. Ushbu yoʻnalish til birliklarining nafaqat lugʻaviy ma’nosini, balki 
ularning nutq jarayonida qanday qoʻllanishi, qanday kommunikativ maqsadga xizmat 
qilishi va qanday kontekstda toʻliq anglashilishini oʻrganadi. 
 Shaxriyor Safarov ning “Semantika” asarida qayd etilishicha, tilning asosiy vazifasi 
ma’no yaratish va uni uzatishdan iborat boʻlib, lisoniy birliklar mazmunsiz mavjud boʻla 
olmaydi . Olimning “Pragmalingvistika” asarida esa til birliklarining haqiqiy mohiyati 
ularning qoʻllanish jarayonida, ya’ni nutqiy faoliyatda ochilishi ta’kidlanadi . Demak, 
semantika ma’noni ifodalasa, pragmatika ushbu ma’noning qanday vaziyatda, qanday 
maqsadda qoʻllanishini izohlaydi. Pragmasemantika esa bu ikki jihatni yagona tizimda 
oʻrganadi. [Safarov 2013:15]. [Safarov 2008:22]. 
 Tilshunoslikda pragmasemantika tushunchasi faqat nazariy emas, balki amaliy 
jihatdan ham muhimdir. Ayniqsa, xalq ogʻzaki ijodi namunalari, xususan, topishmoqlar bu 
yoʻnalishni oʻrganish uchun qulay material hisoblanadi. Topishmoqlar yashirin ma’no, 
koʻchma ifoda va bilvosita tasvir orqali yaratiladi. Ularning asosiy vazifasi tinglovchini 
fikrlashga undash, yashirin mazmunni topishga yoʻnaltirishdan iborat. 
 Topishmoqlarda ma’no ikki qatlamda namoyon boʻladi: 
Bevosita (leksik) ma’no – matnda berilgan soʻzlarning yuzaki mazmuni 
Bilvosita (pragmatik) ma’no – topish orqali anglashiladigan asl mazmun 
Masalan: 
“Oʻzi kichkina, usti teshik-teshik” (javob: elak) 
Bu yerda “kichkina” va “teshik” soʻzlari semantik jihatdan predmet belgilarini bildiradi. 
Ammo tinglovchi bu belgilarni umumlashtirib, elak ekanligini topadi. Bu esa pragmatik 
tafakkur natijasidir. 
Yana bir misol: 
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“Yer tagida oltin qoziq” (javob: sabzi) 
Bu topishmoqda “oltin” soʻzi rangni bildirsa-da, aslida sabzining rangiga ishora qiladi. 
Demak, bu yerda semantik ma’no yetarli emas, balki kontekst va tajriba asosida pragmatik 
anglash zarur. 
Quyidagi topishmoqlarni  pragmasemantik jihatdan tahlil qilib koʻramiz: 
“Koʻzi bor, lekin koʻrmaydi” (javob: igna) 
Bu topishmoqda “koʻz” soʻzi koʻchma ma’noda qoʻllangan. Pragmasemantik jihatdan 
inson a’zosiga oid belgi ignaga nisbat berilib, metaforik oʻxshatish yuzaga kelgan. 
Ignaning ip oʻtkaziladigan teshigi “koʻz” deb atalishi uning shakliy jihatdan inson koʻziga 
oʻxshashligi bilan bogʻliq. Biroq “koʻrmaydi” deyilishi orqali haqiqiy biologik vazifa inkor 
qilinadi. Natijada tinglovchi predmetning tashqi belgisi va funksiyasi oʻrtasidagi qarama-
qarshilik orqali javobni topadi. 
“Ogʻzi bor, lekin gapirmaydi” (javob: qop) 
 Bu topishmoqda “ogʻiz” leksemasi koʻchma ma’noda ishlatilgan. Qopning ochiq 
qismi inson ogʻziga qiyoslangan. Pragmatik ma’noda predmetga insoniy a’zo nomining 
berilishi personifikatsiya hodisasini yuzaga chiqaradi. “Gapirmaydi” birikmasi esa 
qopning jonsiz predmet ekanini bildiradi. Shu tariqa topishmoqda tashqi oʻxshashlik va 
vazifa orasidagi semantik bogʻlanish asosiy estetik vosita boʻlib xizmat qiladi. 
“Bir uyda mingta mehmon” (javob: anor) 
 Mazkur topishmoqda anor “uy” obrazida tasvirlangan, uning ichidagi donalari esa 
“mehmon”larga oʻxshatilgan. Pragmasemantik jihatdan bunda metaforik koʻchish mavjud. 
“Uy” soʻzi anorning poʻstlogʻiga, “mehmon” esa donalariga nisbatan qoʻllangan. “Mingta” 
soni mubolagʻa ma’nosida ishlatilib, anor donalarining koʻpligini ifodalaydi. Topishmoqda 
xalqning obrazli tafakkuri va predmetni jonlantirish usuli namoyon boʻladi. 
“Qanoti bor – uchmaydi, oyogʻi bor – yurmaydi” (javob: stol) 
Bu topishmoqda stolning qismlari qush va inson tana a’zolariga qiyoslangan. Stolning ikki 
yon qismi “qanot”, oyoq vazifasini bajaruvchi qismlari esa “oyoq” deb atalgan. 
Pragmasemantik jihatdan bunda metafora va antropomorfizm hodisasi kuzatiladi. 
“Uchmaydi”, “yurmaydi” kabi inkor shakllari orqali predmetning haqiqiy tirik mavjudot 
emasligi anglatiladi. Tinglovchi tashqi shakl va nomlanish asosida javobni topadi. 
“Oʻzi yurmaydi, iz qoldiradi” (javob: qalam) 
 Bu topishmoqda qalamning yozish jarayoni obrazli tarzda ifodalangan. “Iz qoldirish” 
birikmasi yozuvni metaforik tarzda anglatadi. Pragmasemantik ma’noda qalam harakat 
qiluvchi jonzotga oʻxshatilgan, ammo “oʻzi yurmaydi” deyilishi bilan uning inson qoʻli 
orqali harakatlanishi nazarda tutiladi. Yozuvning qogʻozdagi izi esa yoʻl yoki yurish iziga 
qiyoslangan. Shu orqali predmetning funksional belgisi badiiy ifoda vositasiga aylangan. 
“Kunduzi yoʻq, kechasi koʻp” (javob: yulduz) 
 Mazkur topishmoqda yulduzlarning faqat tun paytida koʻrinishi asos qilib olingan. 
Pragmasemantik jihatdan vaqt va holat oʻrtasidagi qarama-qarshilikdan foydalanilgan. 
“Kunduzi yoʻq” deyilishi aslida yulduzlarning mavjud emasligini emas, inson koʻziga 
koʻrinmasligini anglatadi. “Kechasi koʻp” birikmasi esa ularning tunda charaqlab 
koʻrinishiga ishora qiladi. Bu topishmoqda xalqning tabiat hodisalarini kuzatish asosidagi 
obrazli tafakkuri aks etgan. 
Ushbu misollardan koʻrinib turibdiki, topishmoqlarda soʻzlarning toʻgʻridan-toʻgʻri 
ma’nosi koʻpincha chalgʻituvchi vazifani bajaradi. Asl ma’no esa yashirin holda boʻladi va 
uni faqat mantiqiy tafakkur, tajriba va kontekst orqali anglash mumkin. 
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Pragmasemantikaning yana bir muhim jihati – bu madaniy kontekst bilan 
bogʻliqligidir. Har bir xalqning topishmoqlari oʻsha xalqning turmush tarzi, dunyoqarashi 
va tajribasini aks ettiradi. Masalan, oʻzbek topishmoqlarida dehqonchilik, tabiat, uy-
roʻzgʻor buyumlari bilan bogʻliq obrazlar koʻp uchraydi. Bu esa ularni tushunishda milliy 
bilim va tajriba muhim oʻrin tutishini koʻrsatadi. 
Tilshunoslikda pragmatik yondashuv faqat ma’no emas, balki nutq egasining niyati, 
tinglovchining qabul qilish darajasi va kommunikativ vaziyatni ham hisobga oladi. Shu 
sababli topishmoqlarni faqat semantik jihatdan tahlil qilish yetarli emas. Ularni toʻliq 
anglash uchun pragmatik omillarni ham hisobga olish zarur. 
Boshqa tilshunos olimlar ham ma’no va uning qoʻllanishi oʻrtasidagi bogʻliqlikka e’tibor 
qaratgan. Masalan, Ferdinand de Saussure tilni belgi tizimi sifatida koʻrib, ma’no 
ifodalovchi va ifodalanuvchi birliklar oʻrtasidagi munosabatni asoslab bergan. 
Shuningdek, Charles Sanders Peirce semiotika nazariyasida belgining ma’nosi uni qabul 
qiluvchi ong orqali shakllanishini ta’kidlaydi. Bu qarashlar ham pragmasemantik 
yondashuvga yaqin hisoblanadi. [Saussure 2006:41]. [Peirce 2003:18]. 

Xulosa qilib aytganda, pragmasemantika til birliklarining mazmuni va ularning 
qoʻllanishi oʻrtasidagi murakkab munosabatni oʻrganadi. Topishmoqlar esa ushbu 
hodisaning eng yorqin namunasidir. Ularda ma’no yashirin holda berilib, faqat tafakkur va 
kontekst orqali ochiladi. Shu jihatdan, topishmoqlar pragmasemantik tahlil uchun boy va 
samarali material boʻlib xizmat qiladi. 
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